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			Detta är ett läsprov från Wahlström & Widstrand.


			Kortfattat, lättbegripligt och roligt om hur man handskas med svenska språket. Lite hjälp att komma igång med att skriva, en gnutta nödvändig grammatik, de skrivregler du inte kan vara utan och de språkfel du måste undvika. Och så lite underhållning, som roliga citat, aforismer och sportgrodor. Författaren är en erfaren förlagsman som sett det mesta.
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    Gösta Åberg


    Första hjälpen i svenska


    En gnutta grammatik


    Fel som många gör


    13 tips om att skriva


    Skrivregler


    Svenska talesätt – en liten ordbok


    Testa dig själv
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    Kära läsare!


    Den här boken är avsedd att vara en praktisk hjälpreda för dig när du skriver. Den innehåller en liten grammatik, ett kapitel om fel som man lätt gör och hur de kan undvikas, ett kapitel om att skriva och ett kapitel med skrivregler: punkt, komma, utropstecken, kolon, stor och liten bokstav, vilka förkortningar man kan använda och en hel del annat. Här finns också en liten ordbok med svenska idiom, alltså talesätt som »spela Allan« och »gå i taket «, som jag hoppas du ska ha användning för. Till sist kan du testa dig själv.


    Insmugna i boken hittar du tillägg av olika slag. Några är direkt matnyttiga; de övriga är avsedda att ge lite avkoppling under läsningen, och kanske lite allmänbildning.


    Min dotter Anna Hammarström har utarbetat förteckningen över sms-förkortningar, skrivit kapitlet »Testa dig själv« och kritiskt granskat alla mina språkexempel. Jag tackar henne varmt.


    Gösta Åberg


    
      [image: smiley] (surgubbe) står intill ord och uttryck som är absolut fel. Sådant som inte är direkt tokigt men heller inte riktigt bra markeras på andra sätt, i första hand genom att omges med citattecken » «.

    

  


  
    en gnutta GRAMMATIK


    


    ETT UNDERBART VERKTYG


    Språket är en uppfinning som gör det möjligt för oss att prata med varandra, att skriva brev och mejl, artiklar, böcker och mycket annat. Inga kommittéer eller lagstiftande församlingar bestämde till en början hur språket skulle se ut, det bara växte fram. Först när skrivkonsten och konsten att trycka böcker uppstod fanns det anledning och möjlighet att försöka standardisera det. Särskilt intresserade personer har så småningom börjat beskriva det egna språket – med sin språkkänsla som viktigaste hjälpmedel. På så sätt har grammatiken för olika språk och den allmänna grammatiken så småningom uppstått.


    Men vi ska alltså komma ihåg att först fanns språket, sedan kom grammatiken. Och fortfarande är det språkbruket som bestämmer vad som är rätt och vad som är fel.


    Men vad är »språkbruket«?


    Språkbruket bestäms i viss mån av författare och journalister, förlagsredaktörer, lärare och språkkonsulenter. Redaktörer ändrar sådant som de tycker är fel och språkvårdare ger sina råd, och i ordböcker står det hur orden ska stavas och en del annat. Men ofta blir trycket från den stora majoriteten språkbrukare för hårt, och det som var fel blir så småningom rätt. För femtio år sedan bekämpades ett uttryck som Hon hörde inte av sig av experterna. Och det kan man ju inte undra på. Man kan ju inte höra av sig själv till någon. Det måste heta Hon lät inte höra av sig. Men hur är det idag? Varenda människa säger – och skriver – Hon hörde inte av sig. I farozonen är nu också låta undslippa sig. Hittills har det varit nödvändigt att skriva Han lät undslippa sig en spydig kommentar. Men förenklingsprocessen är på gång och Han undslapp sig… börjar ju låta riktigt bra. Eller?


    Det som nu följer är några valda delar av den svenska grammatiken, så pass mycket att du kan följa med i resonemangen i den här boken och förhoppningsvis i tidningarnas rådgivningsspalter. En särskild lista i slutet av kapitlet innehåller de viktigaste grammatiska termerna, både dem som redan finns i kapitlet och en del andra.


    
      NÅGRA SVÅRSTAVADE ORD


      


      à(observera accentens lutning, inte [image: smiley] á)


      abborre


      abonnera


      a conto (ingen accent!)


      aggressiv


      allfarväg


      allmänhet


      arbetsam


      asymmetrisk


      bedöma


      bekant


      bransch


      bredvid


      disciplin


      epidemi


      erkänt


      facett (numera rätt!)


      fasett (vanligare)


      följaktligen


      gamla


      Giuseppe


      göt (av gjuta)


      hellre


      helst


      himlen


      iaktta


      inom


      intressant


      jämbredd


      jämt och ständigt


      kommitté


      konsensus


      korruption


      kunde


      känt


      maner, manér (båda godkänns)


      medlemskap


      munsbit (inte [image: smiley] mumsbit)


      museet (inte [image: smiley] muséet)


      noggrant


      nätt och jämnt


      omständligt


      parallell


      parentes


      pollett


      professionell


      programmera


      på rätt köl


      schampo


      simning


      sköt


      Storbritannien


      successiv


      terrass


      territoriell


      tillfredsställande


      tunt


      tvungna


      vinst

    


    OLIKA SORTERS ORD


    Ord som beskriver


    När man börjar studera sitt språk upptäcker man till sin glädje att det faktiskt innehåller precis de sorters ord som behövs. Vi är omgivna av människor, djur och saker, vi hyser känslor och gör erfarenheter. Allt det här behöver namn, och de finns redan (för det mesta – annars hittar vi på nya). Namnen kallas substantiv: kvinna, man, barn, dumbom, koltrast, abborre, kärlek, tankegång, lön, telefonräkning, avgångsvederlag, sms-meddelande. En del av dem är gammalmodiga och används knappast längre: stätta, lönskaläge, allongeperuk, kyrkstöt (en person som förr gick omkring i kyrkan med en stång under gudstjänsten och petade med den, försiktigt får man hoppas, på folk som hade somnat). Andra är rätt nya: pucko, femtiplussare, kioskvältare, pushupbehå, dokusåpa, bokstavsbarn.


    Vidare behöver vi ord som mer i detalj berättar om egenskaper hos saker och ting. De kallas adjektiv: stor, liten, grön, ilsken, vacker, rädd, omodern, tjusig. Vi behöver kunna räkna och numrera saker: ett, två, tre, första, andra, tredje, och de orden kallas helt enkelt räkneord. Vi behöver kunna ersätta ord. Om vi talar om den snälla gamla tanten som bodde här förut men nu har flyttat in på pensionärshemmet i Osby kan vi i nästa mening helt enkelt kalla henne hon. Mycket praktiskt, sådana ord kallas pronomen, som ungefär betyder ersättningsord. Och i stället för att upprepa på pensionärshemmet i Osby kan vi säga där, och då använder vi ett adverb. Om vi vill säga att någon har stadigvarande kontakt ovanifrån med en stol så säger vi att vederbörande sitter på den, och om personen snarare är omsluten av stolen (som alltså är en fåtölj) sitter vederbörande i den. I båda fallen använder vi en preposition.


    Ord för det som händer


    Och så behöver vi ord för sådant som händer, sådant som finns och sådant som inte finns. Till det använder vi verb (ordet betyder helt enkelt ›ord‹): vara, finnas, springa, öppna, belåna, älska, förstöra, underhålla, simma, hoppa, filosofera. Ibland spelar verbet en ganska undanskymd roll, t.ex. är i en mening som Det är slut på lättmjölk. Men ibland sträcker det sina tentakler åt alla håll i meningen. Ett verb som beröva kräver någon som berövar: Gustav Vasa berövade. Plus någon som blir berövad: Gustav Vasa berövade församlingen. Och dessutom något som den berövade blir berövad: Gustav Vasa berövade församlingen alla dess kyrkklockor. Verben talar inte bara om vad som händer utan används också för att göra klart när något hände eller ska hända: Igår sprang jag åtta kilometer, i morgon ska jag springa en mil. Det görs med hjälp av verbens tidsformer. Hur den talande eller skrivande ser på meningens innehåll behöver också omtalas: Han borde bestämma sig snart (borde klargör den talandes uppfattning). Det lär ha gått dåligt (lär uttrycker en förmodan). Till sådant används särskilda så kallade hjälpverb.


    Ord som binder samman


    Vi behöver också ord som fungerar som bindemedel när vi sätter ihop ord till satser och meningar. Och, men och för kallas konjunktioner, »sammanfogare«, och att, om, när och diverse andra kallas subjunktioner, »underordnare«.


    Och till slut har alla utrop, svordomar och liknande fått bilda en egen ordklass: interjektioner, som troligen var de första ord mänskligheten använde: aj, oj, usch, hurra!, fan!, ja, nej.


    Substantiv, verb och adjektiv är de stora ordklasserna. Av orden i en ordbok är de flesta substantiv. Men i en löpande text är en rätt stor del av orden pronomen och konjunktioner. De tre stora ordklasserna brukar sägas vara öppna, eftersom det hela tiden skapas nya substantiv, adjektiv och verb. De övriga ordklasserna kallas slutna eftersom de inte får några nytillskott att tala om.


    SUBSTANTIV – »NAMN PÅ TING,

    TILL EXEMPEL BOLL OCH RING«


    Alla ord som betecknar människor, djur och saker – allt som finns i hela universum, inklusive alla våra tankar och föreställningar – är substantiv. Kvinna, man, barn, häst, myrslok, blåklocka, mikrovågsugn, supernova, kärlek, hat, spjut, undran, dis, vatten, T-sprit, alla de orden är substantiv.


    Till substantiven brukar man också räkna namn, som i grammatiska sammanhang har beteckningen egennamn, alltså ord som Artur, Ulla, Nilsson, Kebnekaise, Sverige, Gotska sandön, Uruguay, Nordsjön, Västerbottens-Kuriren, Hemsöborna, Hajen II, Hammarby IF, Telia.


    
      HUR KÄNNER JAG IGEN ETT SUBSTANTIV?


      De flesta men inte alla har former för ental och flertal: en kvinna, flera kvinnor, en upplevelse, flera upplevelser. Ord som avundsjuka och hat har knappast någon flertalsform, inte heller exempelvis guld och andra metallnamn. Men man kan nästan alltid sätta en massa eller jättemycket före ett substantiv: en massa män, en massa barn, en massa myrslokar, en massa hat, en massa spjut, jättemycket guld.


      När vi ska försöka skilja ord av olika ordklasser åt, får vi komma ihåg att många ord har flera betydelser och tillhör olika ordklasser. Vad förekommer t.ex. i uttryck som slå vad och ont i vaden, där det i båda fallen är substantiv, i vad nu då?, där det är ett pronomen, i vad skönt!, där det är ett adverb osv. Sådana ord som har två eller flera betydelser kallas homonymer.

    


    Kön


    Förr hade svenska substantiv tre beteckningar för kön: maskulinum (manligt), femininum (kvinnligt) och neutrum (ingendera). Man sade hon om klockan, som vi fortfarande gör ibland, och han om månen. Idag har vi bara två grammatiska kön eller med den latinska benämningen genus: utrum (n-ord) som man, kvinna, dator, roman, och neutrum (t-ord) som hus, träd, intresse. Tyskarna, som har kvar det gamla genussystemet, säger fortfarande die Uhr och der Mond utan att ägna en tanke åt att klockan på något sätt skulle vara kvinnlig eller månen manlig.


    Naturligt kön visar sig i svenskan mest bara i att vi använder ord som hon och han om varelser av kvinnligt respektive manligt kön och ibland i adjektivböjningen (mer härom längre fram).


    Ental och flertal


    Substantiv böjs efter antal och formerna kallas ental eller singularis (flicka) och flertal eller pluralis (flickor). De kan också ha obestämd och bestämd form (flicka, flickan), och de kan stå i grundform eller i genitiv (flicka, flickas, flickan, flickans).


    För »äktsvenska« ord kan flertal anges på flera olika sätt: klocka, klockor, tank(e), tankar; kust, kuster; fiende, fiender; äpple, äpplen; papper, papper (alltså ingen ändelse alls); mus, möss (så kallat omljud).


    Substantiv med knepig böjning


    Pluralbildningen och bildandet av bestämd form orsakar många problem, även för infödda svenskar. Särskilt gäller det främmande ord som lånats in från latin och engelska.


    Lån från latin och grekiska


    Museum och andra ord på -eum ska inte ha någon accent i bestämd form eller i flertal. Det heter alltså museet, museer (och inte [image: image] muséet eller [image: image] muséer).


    Orden narkotika och antibiotika är egentligen former för flertal men har börjat användas som entalsformer. Användningen har godkänts av ordböckerna, och det är alltså helt rätt numera att skriva den här narkotikan och den här antibiotikan.


    En del grekiska lånord får ibland behålla sin grekiska pluraländelse: ett tema, flera temata (särskilt som musikterm), men flera teman går minst lika bra. Likaså skriver man scheman (men inte [image: image] schemor, som man ofta ser).


    Ord på -um är besvärliga. Den latinska flertalsformen -a går att använda men ställer till problem när ordet ska böjas i bestämd form.


    Följande föreslås som böjningsformer:


    
      aluminium, aluminiumet


      centrum, centrumet eller centret, flera centrum eller centra, centren (eller även i bestämd form centra)


      center, centret, flera center (även centers), centren


      (I bollspel och ishockey heter det förstås en center, centern, flera centrar, centrarna.)


      datum, datumet, flera datum, datumen


      gymnasium, gymnasiet, flera gymnasier, gymnasierna. Många har börjat säga ett [image: image] gymnasie, men det är fel.


      Engelska m.fl. lånord


      Lånord från engelskan och diverse andra språk ska i möjligaste mån anpassas till det svenska böjningssystemet. Det heter alltså:


      adapter, adaptern, adaptrar, adaptrarna


      avokado, avokadon, avokador, avokadorna


      container, containern, containrar, containrarna


      forward, forwarden, forwardar, forwardarna


      gangster, gangstern, gangstrar (men gangsters går också), gangstrarna eller gangsterna


      laser, lasern, lasrar, lasrarna


      mango, mangon, mangor, mangorna


      partner, partnern, partner (även partners godkänns dock), partnerna


      sandwich, sandwichen, sandwichar, sandwicharna


      schlager, schlagern, schlager, schlagrar (ordet är tyskt och heter Schlager både i ental och flertal, men SAOL godkänner schlagers som flertalsform ändå), schlagerna


      tango, tangon, tangor (ja, faktiskt!), tangorna


      Som flertalsform för radio angav SAOL tidigare radior men föreslår nu i stället radioapparater.


      Ett chips (både ett av potatis och ett i dator) heter så i både ental och flertal enligt SAOL, men bland dataexperter är entalsformen ett chip vanlig.

    


    Förfarande, ordförande m.fl.


    Ord på -ande och -ende finns det av två olika slag. Det ena är ord som förfarande, beteende och många andra som är t-ord. De ska ha -n i flertal i skrivet riksspråk, och det heter alltså sådana förfaranden, dessa beteenden. Många skåningar och andra sydsvenskar säger och skriver »sådana förfarande«, »dessa beteende«, vilket alltså inte är rätt som riksspråkliga former. De andra orden är benämningar på personer och alltså n-ord: ordförande, sökande. De ska inte ha någon ändelse i flertal, det heter alltså våra tidigare ordförande, alla dessa sökande. Regel: n-ord på -ande och -ende ska inte ha -n i flertal.


    Andra problem med substantiv


    Att bilda sammansatta substantiv är knepigt och ofta måste man slå upp i en ordbok för att få klart för sig vilken form som är den rätta. Det heter t.ex. gatukök och gatubeläggning men gatpojke och gatsten, det heter kyrkvaktmästare men kyrkogård, det kan heta både tidrymd och tidsrymd.


    När det gäller skolämnen som engelska, tyska och svenska heter det sedan länge engelsklärare, tysktimme och svenskundervisning. Detta enligt en allmän regel för ord på -a, det heter ju t.ex. skola men skolpojke och skolbok, och det heter blomma men blombukett. De flesta skolungdomar säger ändå engelskalärare, tyskatimme och svenskabok. Det har stämplats som fel, men faktum är att eleverna på det sättet har gjort det möjligt att skilja mellan en tyskahatare som bara hatar skolämnet tyska och en tyskhatare som ogillar allt tyskt. De har alltså skapat en nyanseringsmöjlighet som tidigare inte fanns, men godkänd är konstruktionen inte än.


    När ett redan sammansatt ord kombineras med ytterligare ett ord används oftast ett s i den nya skarven. På så sätt uppstår av fotboll och plan ordet fotbollsplan. Det hette från början officiellt »mervärdeskatt«, i strid med den regeln, men skattemyndigheterna har ändrat sig så att ordet nu skrivs mervärdesskatt.


    Ett ord som man ofta ser felskrivet är föräldramöte. Det heter alltså så, och inte [image: image] föräldrarmöte, som man ofta ser.


    Felstavat blir ofta också medlemskap. Bara ett s ska det vara, liksom också i broderskap och systerskap.
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